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Important: Read the following instructions carefully before use and keep them for future reference.

Important: Lire les instructions suivantes attentivement avec utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence.
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WARNINGS
•	 Never leave the child unattended.
•	 Always use the restraint system.
•	 Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.
•	 Do not use the product unless all components are correctly fitted and 

adjusted.
•	 Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat in the 

vicinity of the product.
•	 Be aware of the risk of tilting when your child can push its feet against a 

table or any other structure.
•	 Do not use the product if any part is broken, torn or missing. Do not use 

spare parts other than those approved by the manufacturer.
•	 The high chair is intended for children able to sit up unaided and up to 36 

months or a maximum weight of 15 kg.
•	 Make sure that 5-points harness is correctly fitted.
•	 Always put a chair on the floor.
•	 Never move the chair with a child in it.
•	 Always check that the chair can’t lose his stability.
•	 Children’s chair/table located under a window could be used as a step by 

the child and cause the child to fall out of the window.
•	 DO NOT place this product near a window as it can be used as a step by 

the child and cause the child to fall out of the window.
•	 Do not use the product until the child can sit up unaided.
•	 Only use the low chair for children over 3years and the weight under 

85kgs.
•	 Low chair is conform to safety requirements of EN17191:2021
•	 WARNING! DO NOT place this product near a window where cords 

from blinds or curtains could strangle a child.
•	 The restraint system (bumper and harness) shall be removed when the 

product is used as a low chair.
•	 Be  aware of the risk of open fires and other sources of strong heat in 

the vicinity of the product.
•	 All assembly fittings should always be tightened properly.
•	 DO not to use the seating if any part is broken, torn or missing and 

use only spare parts approved by the manufacturer.
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WAARSCHUWINGEN
• Laat het kind nooit onbeheerd achter.
• Gebruik altijd het veiligheidssysteem.
• Valgevaar: Voorkom dat je kind op het product klimt.
• Gebruik het product niet tenzij alle onderdelen correct zijn gemonteerd en 
afgesteld.
• Wees bewust van het risico van open vuur en andere sterke hittebronnen in 
de nabijheid van het product.
• Wees bewust van het risico van kantelen wanneer je kind zijn voeten tegen 
een tafel of andere structuur kan duwen.
• Gebruik het product niet als een onderdeel kapot, gescheurd of ontbreekt. 
Gebruik geen onderdelen die niet goedgekeurd zijn door de fabrikant.
• De hoge stoel is bedoeld voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten en tot 
36 maanden of maximaal 15 kg wegen.
• Zorg ervoor dat het 5-punts harnas goed is vastgemaakt.
• Zet de stoel altijd op de vloer.
• Beweeg de stoel nooit met een kind erin.
• Controleer altijd of de stoel zijn stabiliteit niet verliest.
• Kinderstoel/tafel onder een raam kan door het kind als stap worden 
gebruikt en kan ervoor zorgen dat het kind uit het raam valt.
• Zet dit product NIET in de buurt van een raam, aangezien het door het kind 
als stap kan worden gebruikt en kan leiden tot een val uit het raam.
• Gebruik het product niet totdat het kind zelfstandig kan zitten. Gebruik de 
lage stoel alleen voor kinderen ouder dan 3 jaar en met een gewicht onder de 
85 kg.
• De lage stoel voldoet aan de veiligheidsvereisten van EN17191:2021.
• WAARSCHUWING! Zet dit product niet in de buurt van een raam waar 
koorden van gordijnen of jaloezieën het kind kunnen wurgen.
• Het veiligheidssysteem (bumper en harnas) moet worden verwijderd 
wanneer het product als lage stoel wordt gebruikt.
• Wees bewust van het risico van open vuur en andere sterke hittebronnen in 
de nabijheid van het product.
• Alle montagematerialen moeten altijd goed vastgedraaid worden.
• Gebruik de stoel niet als een onderdeel kapot, gescheurd of ontbreekt en 
gebruik alleen goedgekeurde onderdelen van de fabrikant.
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WARNUNGEN
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
• Verwenden Sie immer das Gurtsystem.
• Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt klettert.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn alle Teile nicht richtig montiert und 
eingestellt sind.
• Seien Sie sich der Gefahr von offenem Feuer und anderen starken 
Wärmequellen in der Nähe des Produkts bewusst.
• Seien Sie sich der Gefahr des Kippens bewusst, wenn Ihr Kind seine Füße 
gegen einen Tisch oder eine andere Struktur drücken kann.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt, zerrissen oder 
fehlend ist. Verwenden Sie keine Ersatzteile, die nicht vom Hersteller genehmigt 
wurden.
• Der Hochstuhl ist für Kinder geeignet, die selbstständig sitzen können und bis 
zu 36 Monate oder maximal 15 kg wiegen.
• Stellen Sie sicher, dass der 5-Punkt-Gurt richtig befestigt ist.
• Stellen Sie den Stuhl immer auf den Boden.
• Bewegen Sie den Stuhl niemals mit einem Kind darin.
• Überprüfen Sie immer, ob der Stuhl seine Stabilität verliert.
• Ein Kinderstuhl/Tisch unter einem Fenster könnte vom Kind als Stufe 
verwendet werden und dazu führen, dass das Kind aus dem Fenster fällt.
• Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, da es vom 
Kind als Stufe verwendet werden könnte und zu einem Sturz aus dem Fenster 
führen kann.
• Verwenden Sie das Produkt nicht, bis das Kind selbstständig sitzen kann. 
Verwenden Sie den niedrigen Stuhl nur für Kinder über 3 Jahre und mit einem 
Gewicht unter 85 kg.
• Der niedrige Stuhl entspricht den Sicherheitsanforderungen der 
EN17191:2021.
• WARNUNG! Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe eines Fensters auf, 
an dem Schnüre von Vorhängen oder Jalousien das Kind strangulieren könnten.
• Das Gurtsystem (Bumper und Gurt) muss entfernt werden, wenn das Produkt 
als niedriger Stuhl verwendet wird.
• Seien Sie sich der Gefahr von offenem Feuer und anderen starken 
Wärmequellen in der Nähe des Produkts bewusst.
• Alle Montagematerialien müssen immer richtig angezogen werden.
• Verwenden Sie den Stuhl nicht, wenn ein Teil beschädigt, zerrissen oder 
fehlend ist und verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte Ersatzteile.
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AVERTISSEMENTS
• Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.
• Utilisez toujours le système de retenue.
• Risque de chute : Empêchez votre enfant de grimper sur le produit.
• N’utilisez pas le produit si toutes les pièces ne sont pas correctement montées 
et ajustées.
• Soyez conscient du risque de feu ouvert et d’autres sources de chaleur 
intense à proximité du produit.
• Soyez conscient du risque de basculement lorsque votre enfant peut pousser 
ses pieds contre une table ou toute autre structure.
• N’utilisez pas le produit si une pièce est cassée, déchirée ou manquante. 
N’utilisez que des pièces de rechange approuvées par le fabricant.
• La chaise haute est destinée aux enfants capables de s’asseoir seuls et 
jusqu’à 36 mois ou un poids maximal de 15 kg.
• Assurez-vous que le harnais à 5 points est correctement ajusté.
• Placez toujours la chaise sur le sol.
• Ne déplacez jamais la chaise avec un enfant dedans.
• Vérifiez toujours que la chaise ne perd pas sa stabilité.
• La chaise/table pour enfants située sous une fenêtre pourrait être utilisée 
comme un escabeau par l’enfant et entraîner une chute de la fenêtre.
• NE PLACEZ PAS ce produit près d’une fenêtre car il peut être utilisé comme 
une marche par l’enfant et provoquer une chute de la fenêtre.
• N’utilisez pas le produit tant que l’enfant ne peut pas s’asseoir seul. Utilisez 
uniquement la chaise basse pour les enfants de plus de 3 ans et pesant moins de 
85 kg.
• La chaise basse est conforme aux exigences de sécurité de la norme 
EN17191:2021.
• AVERTISSEMENT ! Ne placez pas ce produit près d’une fenêtre où les cordes 
des rideaux ou des stores pourraient étouffer un enfant.
• Le système de retenue (pare-chocs et harnais) doit être retiré lorsque le 
produit est utilisé comme chaise basse.
• Soyez conscient du risque de feu ouvert et d’autres sources de chaleur 
intense à proximité du produit.
• Tous les éléments de montage doivent être toujours correctement serrés.
• Ne pas utiliser le siège si une pièce est cassée, déchirée ou manquante et 
utiliser uniquement les pièces de rechange approuvées par le fabricant.
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CLEANING & MAINTENANCE
• Clean by wiping with a damp cloth.
• Do not use corrosive products.
• Solid wood furniture can change slightly in its appearance during use: 
sunlight can alter the color, while fluctuations in atmospheric humidity can affect 
the surface treatment. However, this does not affect the value, functionality, or 
service life of the furniture.

REINIGING & ONDERHOUD
• Reinig met een vochtige doek.
• Gebruik geen corrosieve producten.
• Massief houten meubels kunnen tijdens gebruik licht veranderen in uiterlijk: 
zonlicht kan de kleur veranderen, terwijl schommelingen in de luchtvochtigheid 
de oppervlaktebehandeling kunnen beïnvloeden. Dit heeft echter geen invloed 
op de waarde, functionaliteit of levensduur van het meubel.

REINIGUNG UND PFLEGE
• Mit einem feuchten Tuch abwischen.
• Verwenden Sie keine korrosiven Produkte.
• Massivholzmöbel können sich im Aussehen leicht verändern: Sonnenlicht 
kann die Farbe verändern, während Schwankungen der Luftfeuchtigkeit die 
Oberflächenbehandlung beeinflussen können. Dies hat jedoch keinen Einfluss 
auf den Wert, die Funktionalität oder die Lebensdauer der Möbel.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
• Nettoyez en essuyant avec un chiffon humide.
• Ne pas utiliser de produits corrosifs.
• Les meubles en bois massif peuvent légèrement changer d’apparence avec le 
temps : la lumière du soleil peut altérer la couleur, tandis que les fluctuations de 
l’humidité de l’air peuvent affecter le traitement de la surface. Cependant, cela 
n’affecte pas la valeur, la fonctionnalité ou la durée de vie des meubles.
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PARTS LIST
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A
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D

N° # pie

4 pcs

6 pcs

6 pcs

1 pcs

E 1 pcs
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HIGH CHAIR INSTALLATION
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Warning: Need to cooperate 
with the button to install the 
seat panel properly
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LOW CHAIR INSTALLATION
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The seat plate cannot be adjusted when the high chair is in use. 
Adjustable only in low chair mode.
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6M- 3Y(or 15kg / 33 lbs) > 3Y  < 85 kg / 187 lbs 6M- 3Y(or 15kg / 33 lbs)

CONFIGURATIONS
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NEWBORN SEAT

This option is suitable for children aged up to 6 months 
and a max. weight of 9 kg/19lbs.
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INSTALLATION NEWBORN SEAT
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DERYAN B.V. 
Marithaime 8 
6662 WD Elst
The Netherlands

COMPANY INFO

Company address

+31 481 351 070

Telephone

team@deryan.com

Email

www.deryan.com

Website
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